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Zmluva o poskytnutí služby č. 08112023
uzavretâ pod|'a $ 269 ods. ZZâkoĺa č,.5131199I Zb' obchodného zákonníka v platnom znení

ZMLUVNE STRANY:

obchodné meno:
Sídlo:
IČo:
DIČ:
lČ npH:
Bankové spojenie

IBAN:
Zapísanâ:
Koná:

A

Názov:
Sídlo:
rco:
DIČ:
tČ opH:
Koná:

2

( d'alej len,,Dodávatel'" )

Gemini Gľoup s. r. o.

Jégého 1699918,821 08 Bratislava - męstská časť Ružinov, SR
36846244
202247831s
sK202247831s
4014|0619717500' vedený v ČSoB a. s.

sK72 7s00 0000 0040 1410 619'7

v oR oS Bľatislava I., odd. Sro, vloŽka č. 48351/B
Ing. Mgľ. Ján Hámorník, MBA - konatęl'spoločnosti

obec Kočovce
Kočovce 280' Kočovce 916 3l
003 I 1 68s
202107966s
neplatca
Ing. Monika Kopúnová, starostka obcę

(d'alej len,,objednávateľ" )

sa dohodli na tejto Zmluvę o poskytnutí služby (ďalej len ,,Zmluvao')

Clánok I.
Pľedmet Zmluvy

Predmętom tejto Zmluły je ztxäzok dodávateľa posĘtovať objednávatel'ovi poradenské služby v oblasti ęxtęrného
manaŽmentu nasledujúceho proj ektu financovaného z P|ttĺĺiu obnovy:

Názov pľojektu: "Rozšírenie kapacity MŠ v Kočovciacho'

Názov programu: Plán obnoly

Kód pĄektu: 06R01-20-Vo2-00114

(ďalej len ,,projekt"), ktorý realizuje objednávatęl' na zttklade Zm\uvy o poskýnutí nenávratného finančného
príspevku uzavretej s príslušným riadiacim orgánom/sprostredkovatęl'ským orgánom pod riadiacim orgánom. Rozsah
plnenia Dodávatęľa voči objednávatel'ovi je podrobne špecifikovaný v článku II. Ęto Zmluvy.

Predmętom tejto Zm|uvy je aj zâvźuok objednávatel'a riadnę a včas prevziať plnenie od Dodávateľa a zaplatiť
Dodávatęl'ovi odmenu podl'a článku III. tejto Zm\uvy zasluŽby poskytnuté podl'a článku II. tejto Zm\uvy.

čhnok II.
Rozsah poskytovaných služieb

V ľámci plnenia pľedmetu tęjto Zmluvy bude dodávatel'vykonávať pľe objednávatel'a sluŽby súvisiace s projektoým
manažmęntom projektu:

a) riadęnię pľojektu:
- zodpovednosť za cęlkové riadenię projektu,
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koordinácia celkovej ręalízâcię projektu'
poskytovanie potľebnej súčiĺurosti riadiacęmu oľgánu (ďalej len,,Rooo) ręSp. Sprostľędkovatel'skému orgánu

počas realizácię aktivít projektu,

kontľola realízâcie jeďĺotlivých aktivít projektu,

vypracovanie Žiadostí o zmęnu'

b) finančné riadęnię:
vykonávanie pľedbeŽnej fi nančnej kontľoly účtovných dokladov,

- Spracovanie podkladov k žiadosti o platbu,

- spracovanie Žiadosti o platbu

- spľacovanie prehľadov čeľpania rozpočtu,

c) monitoring:
- monitoľovanię realiztlcie aktivít projektu,
- sumarizácia údajov potrebných prę vypracovanię monitoľovacích správ projektu,

- spľacovávaniepľiebeŽnýchmonitorovacíchspráv

2. Pokiaľ z obsahu alebo povahy akéhokoľvęk dokumęntu alebo ýstupu vyhotoveného Dodávatęľom v súvislosti

s plnením predmetu tejto zm1uvy vyplýva, Že jeho súčasťou je akýkol'vek výstup (alebo jeho časť) uvedený v tejto

ZÁIuve,pôvažuje sa täryto ĺoLumęnt atęuo výstup za čiastočné plnenie pređmetu Zmluvy bez ohľadu na označenie

alębo názov takéhoto dokumęntu alebo výstupu.

článok III.
Cena a platobné podmienky

1. objednávateľ sa zavëuuje, Že zaplatiDodávatęl'oví cęnu zaposkýnuté služby a plnenia podl'a tejto Zm|uvy, článku

II., ods. l písm. a) aż c) vo ýške 15,- EUR bez DPH (slovom: pätnásť ęuľ bęz DPH) za každú odpľacovanú hodinu

poias fyzĺck e1 rea|izâcie proióktu, pričom maximálny počet hodín je 150. Dodávatęľ je oprávnený fakturovať max'

2250,- EUR bęz DPH (sĺovom:_ dvętisícdvestopáťáesiat ęur bęz DPH), max. 2700,- eur s DPH (slovom:

dvetisícsedęmsto euľ s DPH).

2. V cęne sú zahrnuté všętky náklady dodávatęľa ĺa ręalriztlçiu projektového manaŽmentu.

3. Podkladomprezap|aÍenie ceny je faktúra - daňový đoklad vystavená Dodávatel'om a doručená objednávatel'ovi'

Splatnosť faktury je 15 dní od jej doručęnia objednávateľovi'

4. Dodávatel' je oprávnený vystaviť faktúru za činnosti uvedené v článku II., ods. 1 písm' a) aŽ c) maximálne jedęnkrát

zakaŽdý męsiac ku koncu kalendárneho męsiaca podl'a skutočne dodaných výstupov.

Článok IV.
Tľvanie zmluvy

Tĺúo Zm|uva sa vzatvâra na dobu trvania projektu, najskôr však od podpisu zmluvy o poskýnutí nęnávratného

Íinančného príspevku medzi objednávatęlbĺn_ aPoskýovatel'om pomoci do finálnęho ukončęnia pľojektu, tj'
pľedloženia a scĹválenia zâverečiej monitorovacej spľávy a zâverečĺej žiadosti o platbu, podl'a toho, ktoý moment

nastane nęskôr.

článok V.
Miesto plnenia

Miestom dodávky plnenia je sídlo objedntwatęľa.

Prácę budú ręalizovanéna pracoviskách Dodávatel'a a objednávateľa, v súladę s potľebami vyplývajúcimi z rozsahv

podľa članku II. tejto Zmluvy.

1

I

2.

článok VI.
Povinnosti a zodpovednost' dodávatel'a

Dodávatęľ je povinný plniť pľedmet ZmIuvy vo svojom m:n9' na vlastnú zodpovednosť ana vlastné

nebezpečensivo, s odbórnôu staróstlivosťou v zmýsle podmiénok dohodnutých v Zm|uvę a zoďpoveďâ za kvalitu ním

poskytnutých služieb.
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2. Dođávatęl' je oprávnený vykonávať činnosti podl'a tejto Zmluvy prostredníctvom svojich zamestnancov, alebo
pľostredníctvom subdodávatęl'ov.

3. Dodávatel' sa zavázuje dodržiavať bezpečnostné, hygienické, poŽíame aekologické predpisy na pracoviskách
objednávatel'a.

4. Po vykonaní pľedmetu Zmluvy alebo pri ztníkuztlvazlgplniť predmeÍZm|uvy je Dodávatę|' povínný do 14 dní odo
dňa splnenia predmetu Zmlwy alebo zániku ztlväzl<g plniť predmet zmluvy, vrátiť objednávateľovi všetky
nespracované podklady a originály dodaných podkladov, ktoré od nęho v súvislosti s plnením Zmluvy prevza| aIębo
iným spôsobom získal' o ktoľých vrátęnię objednávatel'ýslovne poŽiada.

5. Dodávatęl'nezodpovedá za chyby a vady a prípadné škody vzniknuté objednávatel'ovi pľípadne akýmkol'vek trętím
osobám spôsobené používaním výsledkov činnosti Dodávatęl'a objednávatel'om, ktoré vznikli na ztlkladę
nesprávnych infoľmácií poskytnutých Dodávatel'ovi objednávatel'om alebo v dôsledku iných dôvodov majúcich
pôvod u objednávatel'a.

6. Dodávatel' sa zavázuje sĘieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s poskytovanými službami kedykolVek počas
platnosti a účinnosti zmluvy o poskýnutí NFP a to opľávnenými osobami a poskytnúť im všetku potľębnú súčinnosť.

opľávnenými osobami sú najmä:

a) Poskytovatel' a nímpoverené osoby,

b) Útvaľ následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby,

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly SR, Certifikačný orgán a ním poverené osoby,

d) orgán auditu, jeho spolupľacujúce orgány a nimi poverené osoby'

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej komisię a Európskeho dvoľa audítorov,

f) osoby prizvaĺé orgánmi uvedenými v písm. a) aŽ d) v súladę s príslušnými pľávnymi predpismi SR a EÚ.

článok VII.
oprávnenia a zźn äzky obj ednávatel'a

l. objednávatęl'sa zaväzuje poskytnúť Dođávatęl'ovi pri plnení tejto ZmIuvy všetku potľebnú súčinnosť.

2. objednávatęl' sa zavázuje počas trvania tejto Zmlwy vývoriť Dodávatęl'ovi pľimeľané podmienky, hlavne však
zadovćlŽiť a sprístupniť Dodávatel'ovi všetky údaje a infoľmácie potrebné pre plnenie predmetu ZmIuvy.

3. objednávatęl' sa zavăzuje bęzodkladne oboznamovať Dodávatęl'a so všetkými novými skutočnosťami, o ktorých sa
dozvie alebo mal dozvedięť pľi svojej činnosti a ktoré sú alebo môžu byť vo vzťahuk pľedmetu Zmluvy.

čHnok VIII.
organizácia a riadenie Projektu

1. Projekt bude ręalizovať Dodávatęl'asúčinnosť zo stľany objednávatęl'a bude ręalizovaná predovšetkým
prostredníctvom činnosti spoločnej riešitel'skej skupiny - pľojektového tímu, zloŽęného z pľacormíkov Dodávatôl'a
a pľacormíkov objednávatel'a určených na tento účel objednávatel'om.

2. Projektový tím sa bude stľetávať podl'a projektového plánu, alebo operatívne podl'a potľeby. Projektový tím sa strętne
vždy na požiadanie Dodávatę|'a'

člĺnok IX.
Zmeny pľojektu

Zmeĺy projektu a/alębo dohodnutého rozsahu konzultačných služięb a plnenia podl'a tejto Zmluvy budú uskutočnené
písomnou dohodou Zmluvných stľán, pokial'nevyplýva z ustanovení tejto Zmluvy inak.

článolĺ X.
Náhrada škody

Ak jedna zo Zmluvĺých strán spôsobí akukol'vęk škodu druhej Zmluvnej strane vo vzťahll, k tejto Zmluve,
zodpovednosť za škodu sa bude spravovať podl'a Ş 373 a nasl. obchodného ztlkonnika.
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článok XI.
Skončenie platnosti a účinnosti zmluvy

Ttúo Zmluva zaĺíkâ

a) uplynutím doby' na ktoru bola vzavretâ,

b) akc,eptáciou plîenia,

c) odstupením od Zmluvy.

obiednávatęľ má právo od tejto Zmluvy odstupiť v prípade, Žę Dodávatel' si ľiadne a včas nesplnil ktorukoľvek
povinnosť podl'a tejto Zm|uvy ani potom, ako ho objednávatel'na neplnenie písomne upozornil a na plnenie v tomto
upozornení aj opätovne vyzval, pričom mu na splnenie povinnosti v písomnej výzve doručenej Dodávatel'ovi na to
poskýol dodatočnú lęhotu 7 pracovných dní'

Dodávatęl' má pľávo od tejto Zmluvy odstupiť v prípade, že objednávatęl' si ľiadne a včas nesplnil ktorukol'vek
povinnosť vyplývajúcu z tęjÍo ZmIvvy ani potom, ako ho Dodávatel' na neplnenie písomne upozornil a na plnenie
v tomto upozornení aj opätovne vyzvaI, pľičom mu na splnenie povinnosti v písomnej ýzve ĺa to poskýol
dodatočnú lęhotu 7 pracovných dní.

odstupenie musí byť písomné a musí b/ doručené druhej strane.

článok XII.
ochrana infoľmácií

Zmluvĺlé Strany sa zaväzujÍl zaçhovtnať mlčanlivosť o všetkých dôverných skutočnostiach a skutočnostiach, ktorých
zveľejnenie by mohlo spôsobiť škodu druhej Zmluvnej strane.

Poskýovatel' pľehlasuje, že všetky poskytnuté infoľmácię dôvernej povahy získané v priebehu poradenských pľác

bude povaŽovať zaprísĺe dôverné a budú wýhĺadne pouŽité zaíčęIomręa|ĺzâcíę Projektu.

Článok XIII.
Záv er eč.né ustanoven ia

Zm\uva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zm\uvĺýmí stranami a účirmosť dňom naslędujúcim po dni
jej zveľejnenia na webovej stľánke objednávatel'a alebo v CRZ v zmysle platnej legislatívy.

Na tuto Zmluvu a vzťahy z ĺej vyplyvajúce sa pouŽijú primerane ustanovenia zźlkoĺa č. 51311991 Zb. obchodného
zźlkonnika vplatnom zĺení, ato vždy tię ustanovenia, ktoré sú svojou povahou najbliŽšie konkĺétnej pľávnej

skutočnosti vyplývajúcej z tejto Zmluvy.

Zm|uvaje vyhotovená v tľoch (3) vyhotoveniach, z ktorých každé je originál, pričom objednávatel' obdrží dve (2)

vyhotovenia a Dodávatęľ obdľží jedno (l ) łyhotovenie.

Zmluvĺé strany prehlasujú, Že si Zmluvu riadne prečítali, porozumeli jej obsahu' Že ju uzatvźrajú slobodne a vâŽĺę
a na znak súhlasu s ňou ju potvrdzujú svojimi podpismi.

VšetĘ zmęîy a dođatky Zmluvy sú platné len v písomnej forme s riadnymi podpismi oboch Zmluvných strán, ak
tâto Zm\uva neurčuje inak.

ZaDodáşatel'a: Za Objednávatel'a:

Mięsto: Bratislava Miesto: obęc Kočovcę

Dátum: 08.I|.2023 Dátum: 08.ll.2023

lng. vrgr. JafHamornlk' IVIłJ,I

konatęl' spoločnosti Gęmini Gľoup s.r.o.
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